
OBRZĘDY SAKRAMENTU MAŁŻEŃSTWA 
WEDŁUG TRADYCJI

KOŚCIOŁA BIZANTYŃSKIEGO
A.OBRZĘD ZARĘCZYN

Po B osk iej L i t u r g i i ,  k ied y  kap łan  s t o i  w sanktuarium , przed  
bramą prowadzącą z p rzed sion k a  do świątyni*^ u s ta w ia ją  s i ę  pragnący  
zawrzeć zw iązek m a łżeń sk i: m ężczyzna z praw ej, a k o b ie ta  z lew ej 
s tr o n y . Na o łta r z u  le ż ą  obok s i e b i e  dwie o b r ą c z k i, z ł o t a  i  sreb rn a , 
srebrna po praw ej, a z ło t a  po lew ej s t r o n ie .  Kapłan b ło g o s ła w i tr z y  
k r o tn ie  głowy za ręcza ją cy ch  s i ę ,  w ręcza im zap a lon e św iece  i  wprowa 
dziw szy do św ią ty n i okadza w k s z t a ł c i e  k r z y ż a .

Diakon:
Kapłan:

Chór:
Diakon:
Chór:
Diakon:
Chór:
Diakon:

Chór:

B łogosław , P a n ie .
B łogosław ion y Bóg n a sz , w każdym c z a s i e ,  te r a z  i  zaw sze  
i  na w iek i wieków.
Amen.
Módlmy s i ę  w pokoju do Pana.
K yrie e l e i s o n .
0 pokój z w ysok ości i  o ic h  z b a w ie n ie , módlmy s i ę  do Pana 
K yrie e l e i s o n .
0 pokój d la  c a łe g o  ś w ia ta , pom yślność św ię ty c h  bożych  
K o ścio łó w , i  z je d n o c z e n ie  w s z y s tk ic h , módlmy s i ę  do Pana. 
K yrie e l e i s o n .

Diakon: Za te n  św ię ty  dom Boży i  za  ty c h , k tó r z y  z w ia rą , poboż-

Chór:
n o śc ią  i  b o ja ź n ią  bożą wchodzą do n ie g o , módlmy s i ę  do Pana 
K yrie e l e i s o n . 3

Diakon: Za arcyb isk u p a  n aszego  N. , za  czc ig o d n y ch  kapłanów , za
diakonów w C h r y s tu s ie , za  c a ły  s ta n  duchowny i  lu d , módlmy

Chór:
s i ę  do Pana. 
K yrie e l e i s o n .

Diakon: Za s łu g ę  bożego N. i  za  s łu ż e b n ic ę  bożą N ., k tó rzy  te r a z*
s i ę  z a r ę c z a ją  oraz o ic h  z b a w ie n ie , módlmy s i ę  do Pana.

1

2

3

Nazwa grecka  p.vijCTe(a. /  Tdć p.v^OToa. /  oznacza  "dodawać co ś s o ­
b ie"  /n a  p rzyk ład  m ęża /, "sw atać s i ę " .  W E u ch olog ion ach  kon­
s ta n ty n o p o lita ń s k ic h  n ie  w ystęp u je  w ie lk a  e k te n ia .  T ek st: J .G oar, 
E u ch ologion  s iv e  r i t u a l e  Graecorum, Graz 1960, 3 1 0 -3 1 2 . W eryfika­
c j i  tłu m a czen ia  dokonał k s .S .L o n g o sz  .
W o r y g in a le  Ttpó TĆ5v ay(eov Oup55v /  "przed ś w ię tą  bram ą"/. W s t a ­
r o ż y tn o ś c i terminem tym o k reś la n o  n ie  główną bramę ik o n o s ta su ,  
a le  bramę prowadzącą z p rzed sio n k a  do ś w ią ty n i .
S ta ro ży tn a  praktyka wymagała, żeby k ap łan  wspom inał ty lk o  swego
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C hór:
D iakon:

K y rie  e l e i s o n .
Aby o trz y m a li  potom stw o ja k o  p r z e d łu ż e n ie  ro d u  i  w szystko  
p o trz e b n e  do z b a w ie n ia , módlmy s i ę  do P ana .
K y rie  e l e i s o n .C h ó r:

D iakon: Aby im z o s t a ł a  u d z ie lo n a  zgodna i  d o sk o n a ła  m iło ś ć  o raz

C h ó r: 
D iakon:

pomoc, módlmy s i ę  do P ana .
K y rie  e l e i s o n . \
Aby z o s t a l i  zachow ani w je d n o m y ś ln o śc i i  n ie z a c h w ia n e j w ie­
rz e ódlrny s i ę  do P ana .

C h ó r: 
D iakon:

C hór:
D iakon:

C h ó r:

K y rie  e l e i s o n .  ,
Aby o trz y m a li  b ło g o s ła w ie ń s tw o  w z g o d z ie  i  n ie z a c h w ia n e j 
w ie rz e ,  módlmy s i ę  do P an a .
K y rie  e l e i s o n .
Aby b y l i  zachow ani w n ie sk a la n y m  ż y c iu  i  obcow aniu , módlmy 
s i ę  do P ana .
K y rie  e l e i s o n .

D iakon: Aby Pan Bóg n asz  d a ł  im godne m ałżeństw o  i  ło ż e  n ie s k a la n e ,
módlmy s i ę  do P an a .
K y rie  e l e i s o n .
Abyśmy z o s t a l i  w ybaw ieni od w s z e lk ie g o  u t r a p i e n i a ,  gniewu 
1 n ie d o s ta tk u ,  módlmy s i ę  do P ana .
K y rie  e l e i s o n .

C hór:
D iakon:

C hór:
D iakon : Wspomniawszy N a jś w ię ts z ą ,  P r z e c z y s tą ,  B ło g o s ła w io n ą  i  pełną

chw ały P a n ią  n a s z ą  B o g u ro d z icę  i  zaw sze D ziew icę M arię wraz 
ze w sz y s tk im i św ię ty m i, p o leca jm y  samych s i e b i e ,  innych  lu ­

C h ó r: 
K ap łan :

d z i  i  c a łe  ż y c ie  n a sz e  C h ry s tu so w i Bogu. 
T o b ie , o P a n ie .

C hór:

T ob ie  bowiem n a le ż y  s i ę  w sz e lk a  ch w a ła , c z e s c  i  u w ie lb ie ­
n i e ,  O jcu i  Synowi i  Św iętem u Duchowi t e r a z  i  zaw sze 
i  na w ie k i w ieków .*w
Amen.

K ap łan  mówi n a s tę p n ie  p o d n ies io n y m  głosem  m o d litw ę :
Boże w iecz n y  , K tó ry  rz e c z y  r o z d z ie lo n e  łą c z y s z  w jed n o  
i  n a k ła d a s z  im n ie ro z e rw a ln y  zw iązek  m i ło ś c i ,  K tó ry  po­
b ło g o s ła w i łe ś  I z a a k a  i  Rebekę o ra z  u c z y n i łe ś  ic h  d z ie d z i ­
cami T w ojej o b i e t n i c y ,  sam ró w n ież  p o b ło g o sław  i  t e  s łu g i

b is k u p a ,  b isk u p  p a t r i a r c h ę ,  a g łow a K o ś c io ła  w s z y s tk ic h  in n y ch  pa­
t r i a r c h ó w .



347 -

tw oje  N. i  N ., prowadząc ic h  w p e łn ie n iu  w sz e lk ic h  dobrych  
czynów.

Ponieważ j e s t e ś  B ogie iło s ie r n y m  i  m iłującym  lu d z i ,

Chór:

i  to b ie  chw ałę oddajemy, Ojcu i  Synowi i  Świętemu Duchowi, 
te r a z  i  zaw sze i  na w ie k i wieków.
Amen.

Kapłan: Pokój w sz y s tk i
Chór: I z duchem tw oi
Diakon: P o c h y lc ie  głowy w asze przed Pane
Chór: Przed Tobą, P a n ie .
Kapłan: Panie Boże n a sz , K tóry sp ośród  narodów p o ś lu b i łe ś  K o ś c ió ł ,  

c z y s tą  O b lu b ien icę , p ob łogosław  i  t e  zaręczyn y  oraz z j e d ­
nocz i  zachowaj te  s łu g i  sw oje w pokoju i  je d n o m y ś ln o śc i. 
Tobie bowiem p rzy n a leży  w sze lk a  chw ała , c z e ś ć  i  u w ie lb ie n ie ,
Ojcu i  Synowi i  św iętem u Duchowi, te r a z  i  zaw sze i na w ie ­
k i wieków^.

Chór: Amen.

5Kapłan w ziąw szy n a s tę p n ie  ob rączk i 
a potem k o b ie c ie  sreb rn ą  i  mówi do

podaje n ajp ierw  m ężczyźn ie  z ł o t ą ,  
ę ż c z y z n y :

Zaręczany j e s t  s łu g a  boży N. ze  s łu ż e b n ic ą  bożą N ., w im ię  
Ojca i  Syna i  Ś w ię teg o  Ducha, te r a z  i  zaw sze i  na w iek i w ie ­
ków Amen.

N astęp n ie  mówi do k o b ie ty :

Z aręczana j e s t  s łu ż e b n ic a  boża N. ze  s łu g ą  bożym N ., w im ię  
Ojca i  Syna i  ś w ię te g o  Ducha te r a z  i  zaw sze i  na w iek i w ie ­
ków. Amen.

Kapłan mówi to  tr z y k r o tn ie  c z y n ią c  znak k rzyża  obrączkam i nad ic h  
głowam i, a n a s tę p n ie  nakłada j e  na ic h  p ra w ice , św iadek n atom iast  
zam ien ia  ob rączk i zaręczonym .

4 W t e j  m o d litw ie  za ręczy n  k ap łan  mówi, że C hrystus zaślubił/7tpopvT] 
CTEUC(%tiEvoę/ K o ś c ió ł ,  co naw iązuje do 2 Kor 1 1 ,2  -  "Z aślubiłem  
was jednemu mężowi".
Obrączek zaręczynow ych n ie  używano j e s z c z e  w V III w ieku , lub być 
może ic h  wymiana m ia ła  m ie jsc e  poza cerem onią k o ś c ie ln ą .

5
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Kapłan: Módlmy s i ę  do Pana.
Panie Boże n a sz , k tóry  to w a r z y sz y łe ś  s łu d ze  p a tr ia rch y  
Abrahama w M ezopotam ii, posłanemu w c e lu  z n a le z ie n ia  żony 
d la  je g o  Pana Izaaka i  poprzez p osłu gę  n o szen ia  wody 
w sk a za łeś  <u żeby s i ę  z a r ę c z y ł z Rebeką /Rdz 4 1 ,1 2 / ,  sam 
p ob łogosław  zaręczyn y  Twoich s łu g  N. I N . ,  umocnij wypo­
w ied z ia n e  p rzez  n ic h  słow o 1 umocnij ic h  w tw o je j św ię te j  
j e d n o ś c i .  Ty bowiem na początku  s tw o r z y łe ś  m ężczyznę 1 ko­
b ie t ę  i  z Twojej w o li żona łą c z y  s i ę  z mężem jako pomoc 
i  ku p r z e d łu ż e n iu  ro d za ju  lu d z k ie g o . Sam p r z e to , Panie 
Boże n a sz , k tó ry  d a łe ś  prawdę Twemu d z ie d z ic tw u  i  Twoją
o b ie tn ic ę  sługom  Twoim, ojcom naszy wybranym Twoi
z p o k o le n ia  na p o k o le n ie , w ejrzy j na s łu g ę  Twego N. i  na 
s łu ż e b n ic ę  Twoją N. i  umocnij ic h  zaręczyny w w ie r z e , j e ­
d n o m y śln o śc i, praw dzie i  m i ło ś c i .  Ty bowiem P a n ie , naka­
z a łe ś  dać p ie r ś c ie ń  i  um acniać p ie r ś c ie n ie m  w sz y s tk ie  
umowy . Poprzez p ie r ś c ie ń  dana z o s t a ła  J ó zefo w i władza  
w E g ip c ie  /Rdz 4 1 ,4 2 / ,  poprzez p ie r ś c ie ń  uczczony z o s ta ł  
D a n ie l w k ra ju  b ab iloń sk im  /Dn 6 ,1 7 / ,  poprzez p ie r ś c ie ń  
o b ja w iła  s i ę  prawda Tamary /Rdz 3 8 ,2 5 / ,  poprzez p ie r ś c ie ń  
O jc ie c  nasz n ie b ie s k i  ok aza ł sz c z o d r o b liw o ść  swemu Syno­
w i. P o w ied z ia ł bowiem: W łóżcie  p ie r ś c ie ń  na je g o  praw icę, 
z a b i j c i e  c i e l c a  tu czn ego  i  je d z ą c  r a d u jc ie  s i ę  /Łk 1 5 ,2 2 /.  
Ta sama praw ica Twoja, P a n ie , p rzep ro w a d z iła  M ojżesza  
w Morzu Czerwonym /Wj 1 4 ,3 1 / ,  a poprzez prawdziwe Twoje 
słow o n ieb o  z o s t a ło  u czyn ion e i  z ie m ia  z a ło ż o n a . Także 
praw ica s łu g  tw o ich  b ło g o s ła w io n a  j e s t  p rzez  Twoje słowo  
p o tężn e  i  rękę tw oją  z w ysoka. Sam p r z e to , P a n ie , p ob ło ­
gosław  to  z a ło ż e n ie  obrączek  b łogosław ień stw em  z n ie b io s ,

6 o r y g in a le  T ra tę / s c  
a p o s y łk i" .

o t r o k / ,  co odpowiada zn a czen iu  " ch ło p iec

Sens zd a n ia  zm ien iony p rzez  tłu m a cza . W o r y g in a le :  E& y& p , Kópbe 
U7i;^6et,^aę 6f6ocy6at, &ppapo)va K a t anp(^eo8at, Ttavr(,co znaczy 
d o sło w n ie : "Ty, P a n ie , n a k a za łe ś  daC posag /ręk o jm ię  m ajątkową/ 
i  nim w szystk o  p o tw ierd za ć" . P rzek ład  s ło w ia ń sk i /Ty bo Gospodi 
p ok azał j e s i  d a t i s j a  obruB eniju  i  u tv er% d a tisja  vo vsem / s to s u je  
tu  zm ięk czen ie : "Ty bowiem, P a n ie , k a z a łe ś  dać zaręczyn y  i  tym 
w szystk o  um acniać". U ży c ie  w t e k ś c ie  greckim  słow a &ppa[3a)va 
naw iązu je do s ta r o ż y tn y c h  zwyczajów obowiązkowego d an ia  posagu

7
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Chór:

a a n io ł Twój n ie ch  k ro czy przed nimi p rzez w sz y stk ie  
dni ic h  ż y c i a .
Ponieważ Ty b ło g o s ła w is z  i  u św ięcasz W szystk o, Tobie  
chwałę oddajem y, O jcu  i  Synowi i  świętem u Duchow i, te r a z  
i  zawsze i  na w ie k i w ieków ".
Amen.

tłu m . K s . Henryk Paprocki -  Warszawa

n arzeczon ej p rzez j e j  ro d zicó w .
O s ta tn ia  m odlitw a za rę czy n  n ie  w ystęp u je w Codex B a rb e rin l g r .  
336 . W t e k ś c ie  t e j  m odlitwy rdzeń ^ppa.pcjv w ystęp u je c z te r y  
r a z y . Słowo to  ma ch a ra k te r  c z y s to  ju ry d y czn y  lub nawet h an d lo ­
wy /p rzek ład  s ta r o -c e r k ie w n o -s ło w ia ń s k i s t o s u je  tu  zm ięk czen ie -  
obru%enije -  o b r u c i t i / .  W Codex B a rb e rin i g r . 336 zaręczyn y s k ła  
d a ją  s ię  ty lk o  z dwóch p ierw szych  m odlitw .
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B. OBRZĘD KORONOWANIA /ś lu b n e g o /*

J e ż e l i  z a r ę c z e n i  ch cą  z a ra z  o trzym ać koronow an ie  / ś l u b / ,  to  
wchodzą do ś w ią ty n i^  z zapalonym i św iecam i, p o p rz e d z a n i p rz e z  kapłana 
z k a d z i e ln i c ą .  K ap łan  śp iew a Psalm  127, a  lu d  na każdy w e rs e t odpo­
w iad a : "Chwała T o b ie , Boże n a s z , chw ała  T o b ie " .

K ap łan : B ło g o s ła w ie n i s ą  w szy scy , k tó rz y  b o ją  s i ę  Pana
L ud: Chwała T o b ie , Boże n a s z , chw ała T ob ie
K ap łan : K tó rzy  chodzą Jego  d ro g am i.
L ud: Chwała T o b ie , Boże n a s z , chw ała  T obie
K ap łan : Owoce p ra c y  rą k  sw oich  pożywać b ę d z ie s z

Chwała T o b ie , Boże n a s z , chw ała  T o b ie .Lud:
K ap łan : B łogosław iony  j e s t e ś  i  d o b rz e  c i  b ę d z ie .
Lud: Chwała T o b ie , Boże n a s z , chw ała T o b ie .
K ap łan : Żona tw o ja  ja k  w in o ro ś l  p ło d n a  w z a c is z u  twego domostwa,
Lud: Chwała T o b ie , Boże n a sz , chw ała  T o b ie .
K ap łan : Synowie tw o i ja k  g a łą z k i  o liw n e  d o k o ła  twego s t o ł u .
L ud: Chwała T o b ie , Boże n a s z , chw ała  T o b ie .
K ap łan : Tak o to  b ło g o s ła w io n y  b ę d z ie  c z ło w ie k , k tó ry  b o i s i ę  Pana.
Lud: Chwała T o b ie , Boże n a s z , chw ała  T o b ie .
K ap łan : N iech  c i  b ło g o s ła w i Pan ze S y jo n u , abyś o g lą d a ł  pom yślność

Lud:
Je ru z a le m  po w s z y s tk ie  d n i Twego żyw ota . 
Chwała T o b ie , Boże n a s z , chw ała  T o b ie .

K ap łan : Abyś o g lą d a ł  d z i e c i  tw o ic h  synów. Pokój nad Iz ra e le m
L ud: Chwała T o b ie , Boże n a s z , chw ała  T o b ie .

N a s tę p n ie  k a p ła n  w y g ła sz a  p o u c z e n ie  mówiąc czym j e s t  m ałżeństw o 
i  ja k  w m a łż e ń s tw ie  n a le ż y  p o b o żn ie  i  c z c ig o d n ie  ż y ć . Po sk o ń czen iu  
z a ś  p o u c z e n ia  n a s tę p u ją  p y ta n ia  i  p r z y s ię g a  3 *

1

2

W Codex B a r b e r in i  g r .  336 o b rzęd  t e n  n o s i  nazwę y ^ o b  , n a to m iast 
o b e c n ie  /  ^AKo\oueta. Tou CTe<pavcóp.cx.Toę / s c s .  P o s le d o v a n i je  ven%a- 
n i j a / ,  co p o d k re ś la  moment z a ło ż e n ia  k o ro n . T e k s t :  J .G o a r ,  Eucho- 
lo g io n  s iv e  r i t u a l e  G raecorum , Graz 1960, 3 1 4 -3 2 0 . W e ry f ik a c ji  
t łu m a c z e n ia  d o k o n a ł k s .S .L o n g o s z .
W Codex B a r b e r in i  g r .  336 n ie  ma u ro c z y s te g o  w e jś c ia  nowożeńców 
do ś w ią ty n i .
W Codex B a r b e r in i  g r .  336 n ie  ma p y ta ń  s ta w ia n y c h  p rz e z  k a p ła n a , 
k tó r e  w y s tę p u ją  w K o ś c io ła c h  z t r a d y c j ą  l i t u r g i c z n ą  u z a le ż n io n ą  
od r o s y j s k i e j .  P y ta n ia  t e  do d z i s i a j  n ie  w y s tę p u ją  w t r a d y c j i

3
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K ap łan :

O b lu b ie n ie c : 
K ap łan : 
O b lu b ie n ie c :

N ., czy masz d o b rą  i  n ie  przym uszoną w olę o ra z  mocne 
p o s ta n o w ie n ie  p o ją ć  s o b ie  za  żonę t ę  o to  N ., k t ó r ą  tu  
p rzy  s o b ie  w id z is z ?
Mam, czc ig o d n y  o jc z e .
Czy n ie  o b ie c a łe ś  m ałżeń stw a  in n e j  k o b ie c ie ?
Nie o b ie c a łe czc ig o d n y  o jc z e .

Z k o le i  k a p ła n  z a d a je  p y ta n ia  o b lu b ie n ic y :

K ap łan : N ., czy masz d o b rą  i  n ie  p rzym uszoną w olę o ra z  mocne 
p o s ta n o w ie n ie  p o ją ć  s o b ie  z a  męża te g o  o to  N ., k t ó r e ­
go tu  p rzy  s o b ie  w id z is z ?

O b lu b ie n ic a :
K ap łan :
O b lu b ie n ic a :

Ma czc ig o d n y  o jc z e .
Czy n ie  o b ie c a ła ś  m ałżeń stw a  innem u m ężczyźn ie?  
N ie o b ie c a ła m , czc ig o d n y  o jc z e .

D iakon:
K ap łan :

D iakon: 
C h ó r: 
D iakon:

Chór:
D iakon:

C hór: 
D iakon:

B ło g o sław , P a n ie .
B ło g o sław io n e  K ró le s tw o  O jca i  Syna i  ś w ię te g o  D ucna, 
t e r a z  i  zaw sze i  na w ie k i w ieków ^.

Módlmy s i ę  w p o k o ju  do P ana .
K y rie  e l e i s o n .
0 pokój z w y so k o śc i i  o ic h  z b a w ie n ie  módlmy s i ę  do 
P ana .
K y rie  e l e i s o n .
0 pokój d l a  c a łe g o  ś w ia ta ,  pom yślność  ś w ię ty c h  bo­
żych  K ościo łów  i  o z je d n o c z e n ie  w s z y s tk ic h ,  módlmy s ię  
do P an a .
K y rie  e l e i s o n .
Za t e n  ś w ię ty  dom Boży i  z a  ty c h ,  k tó rz y  z w ia r ą ,  
p o b o ż n o śc ią  i  b o ja ź n ią  bożą  w chodzą do n ie g o ,  módlmy 

. s i ę  do P ana .

g r e c k i e j .  W "T re b n ik u "  P i o t r a  Mohyły /K i j e v  1646, 4 1 6 / z o s t a ł a  
poza tym w prow adzona p r z y s ię g a  m a łż e ń sk a , co j e s t  wyraźnym wpły 

ł ła c iń s k im .wem
J e s t  to  początkow a a k la m a c ja  L i t u r g i i  e u c h a r y s ty c z n e j ,  
n a ją  s i ę  n i ą  o b rzęd y  c h r z tu  i  m a łż e ń s tw a , co św ia d c z y , 
r o ż y tn o ś c i  sak ram en ty  t e  b y ły  ce leb ro w an e  w p o łą c z e n iu  
r y s t i ą .

Rozpoczy 
że w s t a  
z E u ch a-

4
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C h ó r: 
D iakon:

C h ó r: 
D iakon:

C h ó r: 
D iakon:

C hór:
D iakon:

C h ó r: 
D iakon :

C h ó r: 
D iakon :

C h ó r: 
D iakon :

C h ó r: 
D iakon:

C hór:
D iakon:

C h ó r: 
D iakon:

C h ó r: 
K ap łan :

K y rie  e l e i s o n .
Za a rc y b is k u p a  n aszeg o  N ., za  czc ig o d n y c h  kap łanów , za 
diakonów  w C h r y s tu s ie ,  za c a ły  s t a n  duchowny i  lu d ,  módlmy 
s i ę  do P ana.
K y rie  e l e i s o n .
Za s łu g i  boże N. i  N ., k tó rz y  t e r a z  w s tę p u ją  w je d n o ść  
zw iązku  m a łż e ń sk ie g o  i  o ic łi  z b a w ie n ie , módlmy s i ę  do 
P an a .
K y rie  e l e i s o n .
Aby t e n  zw iązek  z o s t a ł  p o b ło g o sław io n y  ja k  ów w K anie 
G a l i l e j s k i e j ,  módlmy s i ę  do P ana.
K y rie  e l e i s o n .
Aby o trz y m a li  d a r  c z y s to ś c i  i  owoc ło n a  ku poży tkow i, 
módlmy s i ę  do P ana.
K y rie  e l e i s o n .
Aby ra d o w a li s i ę  w idokiem  synów i  c ó re k , módlmy s ię  do 
P ana .
K y rie  e l e i s o n .
Aby o trz y m a li  d a r  potom stw a i  n ie s k a la n y  sposób  ż y c ia , 
módlmy s i ę  do P an a .
K y rie  e l e i s o n .
Abyśmy w raz z nim i o tr z y m a li  w sz y s tk o , o co prosim y do 
z b a w ie n ia , módlmy s i ę  do P an a .
K y rie  e l e i s o n .
Abyśmy z o s t a l i  w raz z nim i w ybaw ieni od w s z e lk ie g o  u t r a ­
p i e n i a ,  gniew u i  n ie d o s ta tk u ,  módlmy s i ę  do P an a .
K y rie  e l e i s o n .
Wspomóż, zbaw , z m iłu j s i ę  i  zachow aj n a s ,  Boże, sw oją 
ł a s k ą .
K y rie  e l e i s o n .
Wspomniawszy N a jś w ię ts z ą ,  P r z e c z y s tą ,  B ło g o sław io n ą  
i  p e łn ą  chw ały P a n ią  n a sz ą  B o g u ro d z icę  i  zaw sze Dziewicę 
M arię  w raz ze w sz y s tk im i św ię ty m i, p o leca jm y  samych s i e ­
b i e ,  in n y c h  lu d z i  i c a łe  ż y c ie  n a sz e  C h ry stu so w i Bogu. 
T o b ie , o p a n ie .
Albowiem T ob ie  n a le ż y  s i ę  w sz e lk a  ch w a ła , c z e ś ć  i  u w ie l­
b i e n i e ,  O jcu i  Synowi i  Duchowi św ię tem u , t e r a z  i  zawsze
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Chór: 
Diakon: 
Chór: 
Kapłan:

g
i  na w ie k i wieków ,
Amen.
Módlmy s i ę  do Pana.
K yrie e l e i s o n .
Boże P r z e c z y s ty  i  S tw órco w s z e lk ie g o  s tw o r z e n ia , k tó r y ś  
żebro  p ra o jca  Adama p r z e m ie n ił  z m i ło ś c i  Twej ku ludziom  
w n ie w ia s tę  i  b ło g o s ła w i ł  im mówiąc: " R o ś n ijc ie  i  m nóżcie  
s i ę  oraz c z y ń c ie  s o b ie  z ie m ię  poddaną", i  z e c h c ia ł e ś  ic h  
dwoje p o łą c z y ć  p rzez  m ałżeń stw o w jed n o  c i a ł o .  D la te g o  to  
o p u śc i c z ło w ie k  o jc a  swego i  matkę i  p o łą c z y  s i ę  ze  sw oją  
żoną i  będą dw oje w jednym c i e l e "  /R dz 2 ,1 8 - 2 4 / ,  a "któ­
rych Bóg z ł ą c z y ł ,  c z ło w ie k  n ie c h  n ie  r o z łą c z a "  /Mt 1 9 ,6 / .W
Ty otw orzyw szy ło n o  Sary p o b ło g o s ła w iłe ś  s łu d z e  swemu Abra­
hamowi i  u c z y n i łe ś  go ojcem  mnóstwa narodów /R dz 1 8 ,1 0 - 1 8 / ;  
Ty d a łe ś  Rebece Izaak a  i  p o b ło g o s ła w i łe ś  j e j  m acierzyń stw o  
/R dz 2 4 / ;  Ty p o łą c z y łe ś  Jakuba z R ach elą  i  w y w io d łeś  z n ic h  
dwunastu p a tr ia rch ó w  /Rdz 2 9 - 3 0 /;  Ty p o łą c z y łe ś  J ó z e fa  
i  A sen etę  oraz d a łe ś  im ja k o  owoc potom stw o, Efrema 1 Manas 
s e s a  /Rdz 4 1 ,4 5 - 5 2 / ;  Ty p rzy jąw szy  Z a c h a r ia sz a  i  E lż b ie t ę
w sk a z a łe ś  i że n a ro d z i s i ę  P op rzed n ik  /Łk 1 ,5 - 2 5 / ;  Ty
s p r a w iłe ś ,  że z k o r z e n ia  J e s s e g o  w y r o s ła  w c i e l e  D z iew ica  
/ I z  1 1 ,1 0 / ,  a w N ie j W cielon y  n a r o d z ił  s i ę  na zb a w ien ie  
ro d za ju  lu d z k ie g o , K tóry z n iew y p o w ied z ia n eg o  Twego daru  
i  w ie lk i e j  d o b ro c i p rzy b y ł do Kany G a l i l e j s k i e j ,  g d z ie  po­
b ło g o s ła w i ł  m ałżeństw o u d ow ad n ia jąc , że  Twoją w olą  j e s t  
prawny zw iązek  m a łżeń sk i i  pochodzące z n ie g o  r o d z e n ie  
potom stwa / J  2 , 1 - 1 1 / .  Sam, P an ie N a jś w ię t s z y ,  p rzy jm ij  
m odlitw y nas s łu g  Twoich 1 jak  tam /w K a n ie / ,  ta k  1 t u t a j  
temu m ałżeństw u s ta ń  n iew idzia lną  Twoją o b e c n o ś c ią , p o b ło ­
g o sła w  temu m ałżeństw u i  daj sługom  Twoim N. i  N. d łu g ie  
i  sp ok ojn e  ż y c i e ,  c z y s t o ś ć ,  wzajemną m iło ś ć  i  zgodę w m ał­
ż e ń s tw ie ,  d łu g o w ieczn e  potom stw o, b ło g o s ła w ie ń s tw o  w d z i e ­
c ia c h  1 n iew ięd n ą cy  w ie n ie c  ch w a ły . Pozw ól im o g lą d a ć  d z ie ­
c i  swych d z i e c i ,  zachow aj ic h  ło ż e  od zasad zek  oraz daj i  
z ro sy  n i e b ie s k ie j  1 z bogactw a z ie m i.  N a p e łn ij  ic h  domy

5 W Codex B a r b e r in i g r .  336 w y stęp u je  k r ó t s z a  w e r s ja  t e j  e k t e n l i
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p s z e n ic ą ,  w in ie o liw ą  i  w sze lk im i dobram i, aby m ogli te ż
s łu ż y ć  p otrzeb u jącym  i  dawać b liź n im  w sz y s tk o , czego  po­
tr z e b u ją  do z b a w ie n ia . Poniew aż j e s t e ś  B ogie iłosierdzia,
zm iłow an ia  i  m i ło ś c i  ku lu d ziom , oddajemy chw ałę T obie

t, Dobrym
, te r a z  i  zaw sze i  na w ie k i wieków

Chór: 
Diako  
C hór:

z Przedw iecznym  Twoim Ojcem i  N a jśw ię tsz y  
dajnym Twoim Duchem 
Amen.
Módlmy s i ę  do Pana.
K yrie  e l e i s o n .

i  Ż ycio- 
6

Lapłan: B ło g o sła w io n y  j e s t e ś ,  P an ie  Boże n a sz , K ap łan ie  m ałżeństwa  
m isty czn eg o  i  n ie s k a la n e g o , Prawodawco c ie le s n e g o ,  Stróżu  
n ie z n i s z c z a ln o ś c i  i  ro z tro p n y  itządco spraw życiow ych .
P a n ie , k tó r y  na p oczątk u  s tw o r z y łe ś  c z ło w ie k a  i  u c z y n iłe ś
go królem  stw o rzeń  oraz p o w ie d z ia łe ś :  "N iedobrze być c z ło -1
w iekow i samemu na z ie m i, uczyńmy mu pomoc w edług n ieg o " , 
a w ziąw szy jed n o  z je g o  ż e b e r , s tw o r z y łe ś  n ie w ia s t ę ,  k tórą  
gdy u jr z a ł  Adam, p o w ie d z ia ł:" O to  k o ść  z k o ś c i  moich i  c ia ło  
z mego c i a ł a ,  ona b ę d z ie  nazwana żon ą , gdyż sama z męża je s t  
w z ię ta .  D la te g o  o p u śc i c z ło w ie k  o jc a  swego i  matkę i  połączy 
s i ę  ze  sw oją  żoną i  będą dwoje w jednym c i e l e  /itdz 2 ,1 8 -2 4 /,  
a k tó r y c h  Bóg z ł ą c z y ł ,  c z ło w ie k  n ie c h  n ie  r o z łą c z a "  /Mt 19,6/.
I  t e r a z  P a n ie , W ładco, Boże n a sz ,sa m  z e ś l i j  sw oją  ła sk ę  n ie­
b ie s k ą  na s łu g i  Twoje N. i  N .,  daj t e j  s łu ż e b n ic y ,  aby we 
w szystk im  b y ła  poddana mężowi i  temu s łu d z e  Twemu, aby 
b y ł głow ą żony i  żeby ż y l i  w ed łu g  Tw ojej w o l i .  Pobłogosław  
im , P an ie  Boże n a sz , jak  p o b ło g o s ła w iłe ś  Abrahamowi i  Sarze. 
P ob łogosław  im , P an ie  Boże n a sz , ja k  p o b ło g o s ła w iłe ś  Izaako- 

t, P an ie  Boże n a sz , jak  p ob łogosła­w i i  R eb ece . P o b ło g o sła w  im, 
w i łe ś  Jakubowi i  w szy stk im  p a tr ia r c h o P ob łogosław  i Pa­
n ie  Boże n a sz , jak  p o b ło g o s ła w iłe ś  J ó z e fo w i i  A s e n e c ie . Po­
b ło g o s ła w  im , P an ie  Boże n a sz , jak  p o b ło g o s ła w iłe ś  M ojżeszo­
wi i  S e f o r z e .  P o b ło g o sła w  i P an ie  Boże n a sz , jak  pobłogo­
s ł a w i ł e ś  Joachim ow i i  A n n ie . P o b ło g o sła w  im, P an ie  Boże 
n a s z , ja k  p o b ło g o s ła w iłe ś  Z a ch a r ia szo w i i  E l ż b ie c i e .  Za-

6 M odlitw a t a  n ie  w y stę p u je  w Codex B a r b e r in i g r .  336
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chowaj ic h ,  P an ie Boże n a sz , jak  zach ow ałeś Noego w a r c e .  
Zachowaj ic h ,  Panie Boże n a sz , jak  zach ow ałeś Jon asza  we 
w nętrzu w ie lk ie j  ryb y . Zachowaj ic h ,  P anie Boże n a sz , jak  
zach ow ałeś od ogn ia  św ię ty c h  tr z e c h  m łodzieńców , z s y ła ją c  
im ro sę  z n ie b a . N iech  z s tą p i  na n ich  t a  r a d o ść , j a k ie j  
d o św ia d czy ła  ś w ię ta  H elen a , gdy z n a la z ła  drogocenny k r z y ż . 
Pam iętaj o n ic h , Panie Boże n a sz , jak  p a m ię ta łe ś  o Henochu, 
Semie i  E l ia s z u .  Pam iętaj o n ic h , P an ie Boże n a sz , jak  pa­
m ię ta łe ś  o Twoich św ię ty c h  c z t e r d z ie s t u  m ęczennikach , z s y ­
ła ją c  im z n ie b io s  k oron y . P am iętaj ró w n ież , B oże, o r o ­
d z ic a c h , k tó rzy  ic h  w ych ow ali, gdyż m odlitw y rodziców  uma­
c n ia ją  fundamenty domów. P a m ię ta j, P an ie Boże n a sz , o we­
se ln y ch  s łu g a ch  Twoich t u ta j  zgrom adzonych, k tó rzy  p rzy ­
s z l i  u c z e s tn ic z y ć  w t e j  r a d o ś c i .  P a m ię ta j, P an ie Boże n a s z ,o  
s łu d ze  Twoim N. i  o s łu ż e b n ic y  Twojej N. i  p ob łogosław  im. 
Daj im owoc ło n a , l i c z n e  potom stw o, zgodność dusz i  c i a ł ,  
oraz wywyższ ic h  jak  cedry l ib a ń s k ie ,  jak  b u jn ie  rosn ącą  
l a t o r o ś l .  Daj im dobre u r o d z a je , aby ob d arzen i d o sta tk iem  
o b f ito w a li  we w s z e lk ie  dobre i  m iłe  Ci d z i e ł a ,  aby o g lą d a l i  
synów sw oich  synów jak  młode g a łą z k i o liw n e d ook o ła  ic h  
s t o łu ,  a podobając s i ę  T o b ie , aby j a ś n i e l i  jak  gwiazdy na 
n ie b ie ,  w T obie,P anu  naszym . Z Tobą bowiem j e s t  chw ała,

Duche te r a z  i  zawsze

Chór: 
Diakon: 
Chór: 
Kapłan:

panow anie, c z e ś ć  i  u w ie lb ie n ie  oraz z Przedwiecznym  
Twoim Ojcem i  Życiodajnym  Twoim 
1 na w ie k i wieków .
Amen.
Módlmy s i ę  do Pana.
K yrie e l e i s o n .
Św ięty  B oże, k tó ry  z prochu u c z y n i łe ś  c z ło w ie k a , a z je g o  

+
żebra u tw o r z y łe ś  n ie w ia s tę  d o łą c z a ją c  mu j ą  do pomocy, bo 
tak s i ę  spodobało  Twojej w ie lk o ś c i ,  żeby cz ło w iek  n ie  b y ł 
samotny na z ie m i. Teraz Ty sam, W ładco, w y c ią g n ij  swą rękę  
ze św ię te g o  przybytku  Twego i  p o łą c z  s łu g ę  Twego N. i  s ł u -

7 M odlitwa ta  n ie  w ystęp u je  w Codex B a rb er in i g r . 336 , w ystęp u je  
n atom iast w Codex P o r f i r i i  /X w ie k / .
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C h ó r:

ż e b n ic ą  Twoją N . , poniew aż p rz e z  C ie b ie  żona łą c z y  s i ę  
z mężem. P o łą c z  ic h  w je d n o m y ś ln o ś c i ,  u k o ro n u j ic h  w jedno  
c i a ł o ,  d a j  im owoc ło n a  i  p o ży tek  z po tom stw a. Twoje bo­
wiem j e s t  pan o w an ie , Twoje k r ó le s tw o ,  moc i  ch w a ła , O jca 
i  Syna i  ś w ię te g o  D ucha, t e r a z  i  zaw sze i  na w ie k i wieków. 
Amen.

K ap łan  b ie r z e  korony  i  n a k ła d a  j e  n a jp ie rw  o b lu b ie ń c o w i mówiąc:
Koronowany j e s t  s łu g a  Boży N. d l a  s łu ż e b n ic y  B ożej N .,Q
w im ię  O jca  i  Syna i  ś w ię te g o  Ducha .

K ap łan  k o ro n u je  ta k ż e  o b lu b ie n ic ę  mówiąc:
Koronowana j e s t  s łu ż e b n ic a  Boża N. d l a  s ł u g i  Bożego N ., 
w im ię  O jca  1 Syna i  ś w ię te g o  D ucha.

N a s tę p n ie  b ło g o s ła w i ic h  t r z y k r o t n i e  mówiąc z a  każdym razem :
P a n ie  Boże n a s z ,  u k o ro n u j ic h  chw ałą  i  d o s to je ń s tw e m .

D iakon : Bądźmy u w ażn i.
L e k to r :  P rok im en , to n  8 : W ło ży łeś  na ic h  głowy ko rony  z d ro g ic h

k a m ie n i.
W e rse t: 0 ż y c ie  p r o s i l i  C ie b ie  i  d a łe ś  im .
W e rse t: Albowiem d a łe ś  im b ło g o s ła w ie ń s tw o  na zaw sze , u w ese la sz  ich

Q
p rz e d  o b lic z e m  Twoim .

D iakon: M ądrość n a jw y ższa !
L e k to r :  C z y ta n ie  L i s tu  św ię te g o  Paw ła A p o s to ła  do E f e z ja n .
D iakon : Bądźmy uw ażni!
L e k to r :  " D z ię k u jc ie  zaw sze z a  w szy stk o  Bogu O jcu w im ię  Pana naszego

J e z u s a  C h ry s tu s a .  B ąd źc ie  s o b ie  w zajem nie  p o d d an i w b o jaźn i 
C h ry s tu so w e j. Żony n ie c h a j  będą  poddane swym mężom ja k  Panu, 
bo mąż j e s t  g łow ą żony , ja k  i  C h ry s tu s  -  Głową K o ś c io ła :
On -  Zbawca C ia ła .  Lecz ja k  K o ś c ió ł  poddany j e s t  C hrystusow i
ta k  i  żony mężom -  we w s z y s tk i Mężowie m i łu j c i e  żony, bo

8 W Codex B a r b e r in i  g r .  336 k o ro n o w an ie  odbywa s i ę  w m ilc z e n iu ,  a po 
ko ronow an iu  k a p ła n  łą c z y  praw e d ło n ie  nowożeńców. W E u ch o lo g io n ie  
K o a len  / z  1027 r . /  k o ro n o w an iu  to w a rz y sz y  obecna fo rm u ła  o ło g o - 

s t a r o ż y t n o ś c i  s to sow ano  w ieńce z kw iatów  i  nazwa 
i a j  zn aczy  d o s ło w n ie  " w ie ń c z e n ie " . O becnie n a to -  
ą  m etalow e k o ro n y .

s ła w ie ń s tw a . W 
o b rzęd u  do d z i  
m ia s t  używane

9 N ie w y s tę p u je  w Codex B a r b e r in i  g r .  336 . Są to  t e k s ty  Ps 2 0 ,4  i  7.
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Chór:
L e k to r :
Chór:
D iakon:
K apłan:
Chór:
K apłan:
Chór:
Diakon:
K apłan:

i  C h ry s tu s  um iłow ał K o ś c ió ł  i  w ydał za  n ie g o  samego s i e b i e ,  
aby go u ś w ię c ić ,  o czy śc iw szy  obmyciem wodą, k tó rem u  tow a­
rz y s z y  s ło w o , aby o s o b iś c ie  s ta w ić  p rz e d  sobą K o ś c ió ł ja k o  
ch w aleb n y , n ie  m ający skazy  czy z m a rs z c z k i, czy  cze g o ś  po ­
dobnego , le c z  aby b y ł św ię ty  i  n ie s k a la n y .  Mężowie pow inni 
m iłow ać sw oje żony , ta k  ja k  w łasn e  c i a ł o .  K to m iłu je  sw o ją  
żonę , s i e b i e  samego m i łu j e .  P r z e c ie ż  n ig d y  n i k t  n ie  o d n o s i ł  
s i ę  z n ie n a w iś c ią  do w łasn eg o  c i a ł a ,  le c z  każdy j e  żywi 
i  p i e l ę g n u je ,  j a k  i  C h ry s tu s  -  K o ś c ió ł ,  bo je s te ś m y  c z ło n k a ­
mi Jeg o  C ia ła .  D la te g o  o p u śc i c z ło w ie k  o jc a  i  m a tk ę , a  p o łą ­
czy s i ę  z żoną sw o ją  i  b ęd ą  dw oje jednym  c ia łe m . T a jem n ica  
to  w ie lk a ,  a  j a  mówię: w o d n ie s ie n iu  do C h ry s tu s a  i  do K o śc io  
ł a .  W końcu  w ięc  n ie c h a j  ta k ż e  każdy  z was ta k  m iłu je  swą 
żonę ja k  s i e b i e  sam ego. A żona n ie c h a j  s i ę  o d n o s i z c z c ią  
do sw ojego męża" /E f  5 , 2 0 - 3 3 / ^ .

A l l e l u j a ,  a l l e l u j a ,  a l l e l u j a .
Ty, P a n ie , s t r z e ż  nas i  zachow aj /P s  1 2 ,8 / .  "
A l l e l u j a ,  a l l e l u j a ,  a l l e l u j a .
M ądrość n a jw y ższa ! Powstańmy! Usłyszym y ś w ię tą  E w an g e lię ! 
Pokój w sz y s tk im .
I  z duchem tw oim .
C z y ta n ie  ś w ię te j  E w a n g e lii w edług  J a n a .
Chwała T o b ie , P a n ie ,  chw ała  T o b ie .
Bądźmy u w a ż n i!
"W owym c z a s ie  / B . T . : T rz e c ie g o  d n i a /  odbyw ało s i ę  w e se le  
w K anie G a l i l e j s k i e j  i  b y ła  tam  M atka J e z u s a .  Z ap ro szo n o  na 
to  w e se le  ta k ż e  J e z u s a  i  je g o  u czn ió w . A k ie d y  z a b ra k ło  w i­
n a , M atka J e z u s a  mówi do N iego : "N ie m ają ju ż  w in a " . J e z u s  
j e j  o d p o w ie d z ia ł:  "Czyż to  m oja lu b  Twoja sp raw a , N ie w ia s to ?  
Czyż j e s z c z e  n ie  n a d e s z ła  g o d z in a  m o ja?"  Wtedy M atka je g o  
p o w ie d z ia ła  do s łu g :  "Z ró b c ie  w sz y s tk o , co k o lw iek  wam p o w ie" . 
S ta ło  z a ś  tam s z e ś ć  s tą g w i kam iennych p rz e z n a c z o n y c h  do ży­
dow sk ich  o c z y sz c z e ń , z k tó ry c h  k ażd a  m ogła p o m ie śc ić  dwie 
lu b  t r z y  m ia ry . R zekł do n ic h  J e z u s :  " N a p e łn i jc ie  s tą g w ie

10 L e k c ja  t a  n ie  w y s tę p u je  w Codex B a r b e r in i  g r .  336
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C h ó r:

w odą". I  n a p e ł n i l i  j e  aż  po b r z e g i .  Potem do n ic h  pow ie-*
d z i a ł :  " Z a c z e r p n i jc ie  t e r a z  i  z a n ie ś c ie  s t a r o ś c i e  w e s e l­
nem u". Oni z a ś  z a n i e ś l i .  A gdy s t a r o s t a  w eselny  sk o sz to w a ł 
wody, k tó r a  s t a ł a  s i ę  winem -  n ie  w ie d z ia ł  bowiem, skąd  ono 
p o c h o d z i, a l e  s łu d z y ,  k tó rz y  c z e r p a l i  wodę, w ie d z ie l i  -  p rzy­
w o ła ł pana m łodego i  p o w ie d z ia ł do n ie g o : "Każdy cz ło w iek  
s ta w ia  n a jp ie rw  d o b re  w ino , a  gdy s i ę  n a p i j ą ,  wówczas g o r-a
s z e .  Ty zach o w ałeś  d o b re  wino aż  do t e j  p o ry " . T aki to  po­
c z ą te k  znaków u c z y n i ł  J e z u s  w K anie G a l i l e j s k i e j .  O bjaw ił 
sw o ją  chw ałę i  u w ie r z y l i  w N iego Jeg o  u c z n io w ie "  / J  2 . 1 - i l / H .  

Chwała T o b ie , P a n ie ,  chw ała  T o b ie .
D iakon : Wołajmy w szyscy z c a ł e j  d u szy .
C hór: K y rie  e l e i s o n .
D iakon : P an ie  W szechw ładny, Boże Ojców n aszy ch
C h ó r: K y rie  e l e i s o n .
D iakon : Z m iłu j s i ę  nad nam i, B oże, w edług w ie lk ie g o  m i ło s ie r d z ia

C h ó r:
Twego.
K y rie  e l e i s o n  / t r z y  r a z y / .

D iakon: Módlmy s i ę  j e s z c z e  o m i ł o s i e r d z i e ,  ż y c ie ,  p o k ó j, zd ro w ie ,

C hór:
z b a w ie n ie  i  n a w ie d z e n ie  s łu g  Bożych N. i  N- 
K y rie  e l e i s o n  / t r z y  r a z y / .

K ap łan : Poniew aż j e s t e ś  Bogiem m iło s ie rn y m  i  łaskaw ym ,oddajem y
chw ałę T o b ie ,O jc u  i  Synowi i  Św iętem u D uchow i, t e r a z  i  zaw­

C h ó r:
sz e  i  na w ie k i wieków. 
Amen.

D iakon: Módlmy s i ę  do Pana
C h ó r: K y rie  e l e i s o n .

l i Również e w a n g e lia  n ie  w y s tę p u je  w Codex B a r b e r in i  g r .  336. 
B ez p o śre d n io  po ko ronow an iu  n a s tę p o w a ła  m o d litw a  p o c h y le n ia  
głów i  u d z ie le n ie  kom unii /p ó ź n ie j  "m od litw a  w spólnego k i e l i ­
cha" -x o t,v o v  7toT?jpt,o\j ; s c s .  o b ^ c a ja  ^ a Ś a /  o raz  r o z e s ł a n i e .  
U d z ie le n ie  kom unii b e z p o ś re d n io  po w ezw aniu "U przedn io  pośw ię­
cone ś w ię te  d l a  ś w ię ty c h "  w y s tę p u je  je s z c z e  w E u c h o lo g io n ie  
K o alen  / z  1027 r . / .  W spólny k i e l i c h  z czerwonym winem naw iązu je  
do cudu w K anie  G a l i l e j s k i e j .
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Kapłan: Panie Boże n a sz , k tó ry  w sw ojej zbaw czej s z c z o d r o b liw o śc i  
r a c z y łe ś  sw oją o b ecn o śc ią  w Kanie G a l i l e j s k ie j  za św ia d czy ć , 
że m ałżeństw o j e s t  godne c z c i ,  zachowaj i  te r a z  w pokoju  
i  zg o d z ie  s łu g i  Twoje N. N . , k tó ry ch  z e c h c ia łe ś  p o łą c z y ć  
wzajem nie ze so b ą , okaż, że ic h  m ałżeństw o j e s t  godne c z c i ,  
zachowaj ic h  ło ż e  n ie s k a la n e , zezw ól by ic h  w spólne ż y c ie  
p o z o s ta ło  bez zmazy i  spraw, aby o s ią g n ę l i  s ta r o ś ć  s ę d z i -  
wą, w y p e łn ia ją c  czystym  sercem  Twoje p rzy k a za n ia . Ty bowiem 
j e s t e ś  Bogiem naszym, Bogiem, k tóry  m iłu je  i  zbaw ia i  od -  
dajemy chw ałę T obie z przedwiecznym  Twoim Ojcem i  N a jśw ię­
tsz y Dobrym i  życiodajnym  Twoim Duche te r a z  i  zaw sze

Chór:
Diakon:
Chór:
Diakon:

Chór: 
Diakon:

Chór:
Diakon:

Chór:
Diakon:

Chór:
Diakon:

Chór:
Diakon:

Chór: 
Diakon:

Chór:

i  na w iek i wieków.
Amen.
Wspomóż, zbaw, zm iłu j s i ę  i  zachowaj n a s, B oże, sw oją ła s k ą .  
K yrie e l e i s o n .
0 c a ły  te n  d z ie ń , aby był d o sk o n a ły , ś w ię ty , spokojny  
i  bez g rzech u , prośmy Pana.
Daj i o Panie*
0 A n io ła  p ok oju , w iern ego  przew odnika, s tr ó ż a  dusz i  c i a ł  
n aszych , prośmy Pana.
Daj naj o P a n ie .
0 p rzeb a czen ie  i  o d p u szczen ie  grzechów i  p rzew in ień  n a szy ch , 
prośmy Pana.
Daj nai o P a n ie .
0 t o ,  co dobre i  p o ży teczn e  d la  naszych  dusz i  o pokój d la  
św ia ta , prośmy Pana.
Daj naj o P a n ie .
0 t o ,  byśmy r e s z t ę  ż y c ia  naszego  s p ę d z i l i  w pokoju i  poku­
c i e ,  prośmy Pana.
Daj na) c P a n ie .
0 c h r z e ś c ija ń s k i  k o n ie c  ż y c ia  n a szeg o , b e z b o le sn y , n ie s k a la -  
ny, spokojny i  o dobre u sp r a w ie d liw ie n ie  na strasznym  są d z ie  
C h rystu sa , prośmy Pan
Daj nam, o P a n ie .
Z jed n o czen ie  w w ierze  i  u c z e s tn ic tw o  ś w ię te g o  Ducha u p r o s i­
w szy , oddajmy samych s i e b i e ,  innych  lu d z i i  c a łe  ż y c ie  n asze  
C hrystusow i Bogu.
T ob ie , o P a n ie .

Ł O
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K apłan: I pozwól nam, W ładco, abyśmy m ie l i  odwagę z u fn o ś c ią  i  b ez­
k a r n ie  wzywać C ie b ie ,  N ie b ie s k ie g o  O jca, i  mówić:

Lud odmawia M odlitw ę Pańską: "Ojcze n a sz , k tó ry  j e s t e ś  w n i e b i e . . . "

Kapłan:

Chór: 
K apłan: 
Chór: 
Diakon: 
Chór:

Twoje bowiem j e s t  k r ó le s tw o , moc i  chw ała , Ojca i  Syna 
i  Ducha Ś w ię te g o , te r a z  i  zaw sze i  na w ie k i wieków. 
Amen.
Pokój w szy stk im . W
I z duchem Twoim.
P o c h y lc ie  głowy w asz , przed  Panem.
Przed Tobą, P a n ie .

P rzy n o si n a s tę p n ie  w spólny k i e l i c h ,  k tó ry  k ap łan  b ło g o s ła w i oraz odma­
w ia  m odlitw ę:

Diakon:
Chór:
Kapłan:

Chór:

Módlmy s i ę  do Pana.
K yrie e l e i s o n .
B oże, Ty sw oją mocą s tw o r z y łe ś  w sz y s tk o , u m ocn iłeś  okrąg ziemi 
i  u p ię k s z y łe ś  w ie n ie c  w s z y s tk ie g o , co nam s tw o r z y łe ś ,  pobłogo­
sław  b łogosław ień stw em  duchowym te n  w spólny k i e l i c h ,  k tóry po- 
d a je s z  łączącym  s i ę  we w sp ó ln o tę  m a łżeń sk ą . B ło g o sła w io n e  bo­
wiem j e s t  Twoje Im ię i  w ysław ian e j e s t  Twoje k r ó le s tw o , Ojca 
i  Syna i  ś w ię te g o  Ducha, te r a z  i  zaw sze i  na w iek i wieków. 
Amen.

w
K apłan b ie r z e  w r ę c e  w spólny k i e l i c h  i  d a je  im tr z y k r o tn ie  p ić  /p ob łogo­
s ła w io n e  w in o /, n ajp ierw  m ęż czy ź n ie , a potem k o b ie c ie .  N a stęp n ie  oprowa­
dza ic h  tr z y k r o tn ie  w form ie  kręgu  przy śp ie w ie  k ap łan a  lub  ludu wykonu­
ją c y c h  n a stę p u ją c e  tr o p a r io n y :

Ton 5:

Ton 7

Ton 7

W esel s i ę , I z a j a s z u ,  o to  D z iew ica  p o c z ę ła  w ło n ie  i  z r o d z iła
Syna Emanuela, Boga i  C złow iek a , a Wschód im ię  J e g o , którego

, 12 w ie lb ią c  rów n ież samą D ziew icę  nazywamy b ło g o s ła w io n ą  .
ś w ię c i  m ęczen n icy , m ężnie w a lczą cy  i  ukoronow ani, ]

13do Pana, aby zm iłow ał s i ę  nad naszym i duszam i .
Chwała T o b ie , C h ryste  B oże, chw ała A p osto łów , r a d o śc i  
ników , k tó r z y  g ł o s i l i  T ró jcę  W s p ó ł i s t o t n ą ^ .

ó d lc ie  s ię

ęczen-

12 Irmos 9 od kanonu 5 tonu  O ktoicha do słów  Iz  7 ,1 4  i  Za 6 ,1 2 .  Opro­
w adzanie w koło j e s t  symbolem w ie c z n o ś c i .  W ystępuje w obrzędach  
c h r z tu , m ałżeństw a oraz św ięceń  d ia k o n a tu  i  k a p ła ń stw a .

13 T rop arion  7 to n u .
T rop arion  7 to n u , śp iew  tr z e c h  tro p a r io n ó w , w zm ien io n ej k o le j n o ś c i ,  
tow arzyszy  t e ż  św ięcen iom  d iak on atu  i  k a p ła ń stw a .

14
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Kapłan zdejm uje koronę z głow y o b lu b ie ń c a  mówiąc:
Bądź wywyższony o b lu b ie ń c z e , ja k  Abraham, b ło g o s ła w io n y  jak  
Izaak  i  p łodny ja k  Jakub, cnodząc w pokoju  i  w y p e łn ia ją c  
w s p r a w ie d liw o ś c i  p rzy k a za n ia  B oże.

N astęp n ie  zdejm uje koronę z głow y o b lu b ie n ic y  i  mówi:
I t y ,  o b lu b ie n ic o ,  bądź wywyższona jak  S a ra , rad osn a  jak  
Rebeka i  p łod n a  jak  R ach ela , ra d u ją c  s i ę  ze  swego męża 
i  zachow ując g r a n ic e  Prawa, tak  bowiem c h c ia ł  Bóg.

Diakon: Módlmy s i ę  do Pana.
Chór: K yrie e l e i s o n .
Kapłan: B oże, Boże n a sz , k tó r y  p r z y s z e d łe ś  do Kany G a l i l e j s k i e j ,  

i  p o b ło g o s ła w iłe ś  tam ce leb row an e m a łżeń stw o , p o b ło g o sła w  
i  tym sługom  Twoim, k tó r z y  z Tw ojej o p a tr z n o ś c i  p o łą c z y l i  
s i ę  we w sp ó ln o tę  m a łżeń sk ą . P o b ło g o sła w  ic h  w e j ś c ia  i  w y j ś c ia ,  
n a p e łn ij  dobrami ic h  ż y c i e ,  p rzy jm ij ic h  korony c z y s t e  i  n i e ­
sk a la n e  w Twoim K r ó le s tw ie  i  zachow aj ic h  od w s z e lk ic h  z a s a ­
dzek na w ie k i w ieków .
Amen.Chór:

Kapłan: Pokój w s z y s tk i
Chór: I z duchem Twoi
Diakon: P o c h y lc ie  głow y w asze p rzed  Pane
Chór: Przed Tobą, P a n ie .
Kapłan: N iech  nas b ło g o s ła w i O jc ie c ,  Syn i  ś w ię ty  Duch^ n a jw y ższa ,

W sp ó łis to tn a  i  Ż y c io d a jn a  T r ó jc a , m ająca jed n o  bóstw o i  k ró ­
le s tw o , i  n ie c h  was obdarzy d łu g o w ie c z n o ś c ią , liczn y m  po­
tomstwem, p e łn ią  ż y c ia  i  w iary  i  n ie c h  was n a p e łn i w s z e lk i ­
mi dobrami na z ie m i i  u czy n i was godnymi p r z y ję c ia  o b ie c a ­

Chór:

nych dóbr za  w staw ien n ictw em  n a j ś w ię t s z e j  B ogu rod zicy  
i  w s z y s tk ic h  ś w ię ty c h .
Amen.

W chodzą^ ta k ż e  / r o d z i c e /  i  p o zd ra w ia ją  nowożeńców, k tó r z y  c a łu j ą  
s i ę ,  a k ap łan  w y g ła sza  "pełne r o z e s ła n ie " :

i5 U żyte tu  g r e c k ie  słow o  Etośpxo\?toc.L / s c s .  v c h o d ja t /  ozn acza  s ta r o  
żytn y  o b y c z a j , zg o d n ie  z którym  r o d z ic e  n ie  u c z e s t n i c z y l i  w c e ­
rem on ii m a łż e ń sk ie j  swych d z i e c i ,  a sam ś lu b  m ia ł m ie jsc e  za  
b a r ie r k ą , p rzed  k ró lew sk ą  bramą ik o n o s ta s u , g d z ie  poza n a r z e c z o ­
nymi b y l i  o b ecn i ty lk o  św ia d k o w ie . Po sk o ń czo n ej cerem o n ii r o d z i
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D iakon
Chór:

K apłan  
C hór:

K apłan

Chór:

Mądrość n ajw yższa!
U w ielbiam y C ię , B o g u ro d z ico , c z c ig o d n ie j s z a  od Cherubinów 
i  n iezró w n a n ie  s ła w n ie j s z a  od S era fin ó w , k tó r a ś  w d z ie ­
w ic tw ie  z r o d z i ła  Słowo Boga.
Chwała T o b ie , C hryste B oże, N a d z ie jo  n a sz a , chw ała T o b ie . 
Chwała Ojcu i  Synowi i  św iętem u  Duchowi, t e r a z  i  zaw sze  
i  na w ie k i w ieków . Amen. K yrie  e l e i s o n  / t r z y  r a z y / .  
C h ry stu s , prawdziwy Bóg n a sz , k tó ry  p rzez  sw oje p r z y j ś c ie  
do Kany G a l i l e j s k i e j  u zn a ł m ałżeństw o za  godne c z c i ,  przez  
w sta w ien n ictw o  Sw ojej n ie p o k a la n e j  M atk i, ś w ię ty c h , chwa­
leb n y ch  i  w całym  ś w ie c ie  sław nych  A p osto łów , św ię ty c h  
p rzez  Boga ukoronowanych i  równych A postołom  c e sa r z y  
K on stan tyn a  i  H e len y , ś w ię te g o  w ie lk ie g o  m ęczennika Pro­
kopa i  w s z y s tk ic h  ś w ię ty c h , n ie c h a j  s i ę  z m iłu je  i  zbawi 
n a s .
Amen.

M odlitw a na z d j ę c ie  k o ro n , odmawiana ósmego d n ia  /p o  ś l u b i e /  I

K apła

Chór:
K apłan:
Chór:
D iakon

P an ie  Boże n a sz , k tó r y  b ło g o s ła w i łe ś  w ień cow i roku i  p o le ­
c i ł e ś  n ak ład ać t e  w ień ce  łączącym  s i ę  w zajem nie małżeńskim  
prawem d a ją c  im n ie ja k o  nagrodę za  w s tr z e m ię ź liw o ś ć , po­
n iew aż c z y ś c i  p o s p ie s z y l i  do u św ięcon ego  p rzez  C ie b ie  małżeń­
s tw a , sam te r a z  p o b ło g o sła w  zaw ierającym  ze  sobą te n  zw ią­
zek  m a łżeń sk i przy zdejm ow aniu w ieńców , zachow aj ic h  mał­
żeństw o n iero z erw a ln y aby we w szy stk im  d z ię k o w a li n a j­
św iętszem u  Im ien iu  Twojemu, Ojca i  Syna i  Ś w ię te g o  Ducha, 
t e r a z  i  zaw sze i  na w ie k i w ieków .
Amen.
Pokój w szy stk im .
I z duchem tw oim .
P o c h y lc ie  głow y w asze przed  Panem.

ce  w c h o d z il i  za  b a r ie r k ę , s k ła d a l i  ż y c z e n ia  swym d z ie c io m , c a ło ­
w a li  j e  i  z m u sz a li do p o ca ło w a n ia  s i ę .  Kapłan n ie  b r a ł u d z ia łu  
w t e j  c e rem o n ii /porów naj S .B u lg a k o v , N a s to ln a ja  k in g a  d la  s v la -  
^ Ć e n n o -c e r k o v n o -s lu % ite le j , Graz 1977^, 1157, n o ta  33 .

16 T ^ k st: Goar 3 2 5 .
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Chór: Przed Tobą, P a n ie .
Kapłan: P a n ie , m y ,s łu d zy  T w o i,p o tw ie r d z iw sz y  zgodne umowy, s p e ł ­

n iw szy  obrzęd  z a ś lu b in  na wzór owych w K anie G a l i l e j s k i e j
i  zamknąwszy zw iązan e z n im i sym bole 17 chwałę Ci oddaje­

Chór:

my, Ojcu i  Synowi i  świętemu Duchowi, teraz i  zawsze i  na 
wieki wieków^a.
Amen.

tłum. k s . Henryk Paprocki -  Warszawa

17 Z n aczen ie fr a z y  Kat uóc. K<XT ot.uTÓv ońpPoAa
/ s c s .  i  s p r ja ta v s e  ja 2 e  v nem z n a m e n lja / j e s t  n a s tę p u ją c e :  r o d z ic e  
n arzeczon ych  z a w ie r a l i  umowę w sp raw ie  p o sa g u , w o b e c n o śc i św ia ­
dków, a po zaw arciu  m ałżeń stw a p r z e k a z y w a li w s z e lk ie  dokumenty 
i  n o ta tk i z tym zw iązan e nowożeńcom, k tó r z y  j e  ch o w a li /S .B u lg a -  
k ov , N a s to ln a ja  k n ig a , d z . c y t . ,  1158 , n o ta  4 0 / .
M odlitwa ta  w y stę p u je  w Codex P o r f i r i i  /X  w ie k / .  W s t a r o ż y t n o ś c i  
nowożeńcy n o s i l i  w ień ce  s p le c io n e  z r o ś l i n  w c ią g u  ośm iu d n i po 
zaw arciu  ś lu b u .
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